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PEYEBBIE CPE/ICTBA KOMMYHUKATHBHOI'O KOHTAKTA
B COBPEMEHHOM PYCCKOM A3BIKE

HCHTpaJ’IBHOﬁ 3ajauen NpeACTABICHHOTO UCCICA0OBAHUA ABJIACTCS OMMMCAHNE HOMCHKIIATYPhI Pa3HOYPOBHEBBIX
PEYCBLIX CPEACTB, CIIYXKaAIUX JJIs1 YCTAHOBJICHU, HpeO6p330BaHI/I5[ 1 nogACpKaHnsA Bep6aJ'H)HOI71 HWHTCpPAKIUHA. C no-
3UIUT pa3pa6aTLIBaeMoro HUHTETPATUBHO-COIMMOCTABUTCIIBHOTO MTOAX0a OUCPUYNBAIOTCA HHTETPAJIBHBIC U ﬂn(b(bepeﬂ—
UAJBHBIC IPU3HAKW JAHHBIX PEYCBBIX CPCACTB KaK COCTABIIIOMINX CUCTEMBI IMTPArMaTu4CCKU BaJICHTHBIX KOHTAK-
THBOB COBPEMEHHOI'0 PYCCKOI'O SA3bIKA. B kauecTBe OCHOBHOTO METO/a MCCIICIOBAHUS IMPUMEHSECTCS KOMILJIEKCHBIN
KOpHyCHO—KOHTCKCTyaJ'II;HLIfI aHalinu3, O6GCH6‘~II/IB3IOHH/II\;I 00BEKTUBHBIH XapakTep U BO3MOXHOCTbH BepI/I(bI/IKaHI/II/I
HCKOMBIX PE3YJIbTATOB. CoracHo ero uToram BBIACIAIOTCA JOMHWHAHTHEIC U HepI/I(bepI/II\/‘IHBIC 30HbI, YCTaHABJINBA-
FOTCsSI KOHKPETHBIC UCPAPXNUICCKUEC OTHOIICHUS UX AKTyaJIU3allii B TEKCTAX, 4 TAKIKC aHAJIM3UPYIOTCS CTPYKTypa U
qacTepeuHas NpUHAIJIC)KHOCTb KOHTAaKTHBOB. 210 O6yCJ'IOBJ'[I/IBaeT HAy4YHYIO HOBU3HY U MMPAKTUYICCKYIO 3HAYUMOCTDb
pa6OTLI, pacmnpsuomeﬁ 633y TeOpeTH‘-IeCKOﬁ U METOAO0JOTUUECKOM I/IH(I)OpMaHI/II/I O CHUCTEME PCUCBLIX CPCACTB-
KOHTAKTHBOB 3a CHET 3allOJIHCHHU HAJIMYECTBYOLINX B COBPEMCHHOM JIMHTBUCTUYCCKOM 3HAHUU JIAKYH B JUAITa30HC
BBIABJICHUS YHUBCPCAJIbHBIX U CHCHI/IQ)I/I'—ICCKI/IX crroco0oB MaHH(bCCTaHHH HalMOHAJIbHO-KYJIBTYPHbIX U UHAUBUIY-
AJIbHBIX YCTAHOBOK B IPOILIECCE Bep6aJ’ILHOI71 HMHTCPaKIU1, a TAKXK€C B OCMBICIICHUHN JAaHHBIX PEYEBBIX CPEIACTB KaK
OJIEMCHTOB, JUArHOCTUPYIOLINX 0COOCHHOCTH Cy6’beKTOB KOMMYHUKATHBHOI'O B3anMojieiicTBus. B kauecTBe mare-
puia JaHHOIr0 MCCICA0BAHUS UCIIOIB3YIOTCA TEKCThl HALIMOHAJIBHOI'O KOPITyCa PYCCKOI'O f3bIKa, MPEACTABIIAIONINEC
CUTyallun yCTAHOBJICHMUS, HpeO6paSOBaHI/I$[ " IoAJACPXKaHuA Bep6aHBHOI>‘I KOMMYHUKaIUHU. OCHOBHBIM BBIBOZAOM pa-
OOTHI SIBJISICTCS J0Ka3arCJIbCTBO (Ha Marepuaje OTACIbHOIO HAllMOHAJIBLHOIO KOPITyCa — HAIlMOHAJILHOI'O KOpPITyCa
pycckoro $I3I)IKa) MNPOAYKTUBHOCTH I/IHTel"paTI/IBHO—COHOCTaBHTeJ’[LHOﬁ CTpAaTerur B 1ICJIOM U KOPITYCHO-KOHTCKCTY-
AJIBHOI'O aHaJin3a B YaCTHOCTU JId PCHICHUS HpO6J'IeMI)I CUCTEMHOI'0O OIMMCAaHUs PEUYCBBIX CPEACTB, SKCIUIMIIUPYIO-
muxX CUTyallui0O KOMMYHUKAaTHUBHOI'O B33]/IMO}1€I710TBI/I$I Cy6’beKTOB B COBOKYITHOCTH BCEX €€ COCTABJIAIOIINX.

Knrouegwvle cnoea: konmakmugol, cumyayus KOMMYHUKAMUBHO20 KOHMAKMA, KOPNYCHO-KOHMEKCMYalbHbll
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Beenenue

W3yueHne KOMMYyHUKaIMK Kak oOMeHa HHPOp-
Malue Mexay €€ YYaCTHUKAMM IPOAOJIKUTEIb-
HOE BpeMs BJISIETCS OJJHOU U3 LIEHTPaJIbHBIX 3a]1a4
TEOPUHU MEXKKYJIBTYPHOU KOMMYHHUKAI[H, KOMMY-
HUKAaTUBHOW JIMHTBUCTUKHU, TICUXOJUHTBUCTUKH,
JIMHTBUCTUYECKON MparMaTHKy, JINTEPaTypOBEe-
Hus. OIHAaKO, HECMOTPS Ha HAJIMYKME JTOCTAaTOYHO-
r'0 KOJIMYECTBA paboT, paCKPHIBAIOLIUX OTIEIIbHbIC
acmeKThl BepOaIbHOro O(GOpMIICHHS pa3IMYHBIX
COCTABIISIIOIUX CHUTYyallUH KOMMYHUKaTHBHOI'O
KOHTaKTa (HampuMmep: onmucaHue o0mmx mpodieM
KOMMYHHKaIMH [ 1—6]; aHamu3 cpeicTB U aJITOPUT-
MOB BepOaIbHOTO INpPEICTaBICHUs HeBepOalbHON
KOMMYHHUKaIuu [7; 8]; uzyueHne KOMMYyHHUKATHB-
HOW KyJBbTYpbl U KOMIETEHLUU TOBOPSIIUX — HO-
cuTese OHOW KOHKPETHOW JIMHTBOKYJBTYPHI [9;
10]; uccnenoBanne MEXKYJIbTYPHOTO BepOaIbHO-
ro B3aumozeiicTBus [11]; aHanmu3 HOMEHKIATYPbI
ob6o3HaueHus1 ropopsnux [12]; packpeiTue oco-
OCHHOCTEH KOMMYHHUKATUBHBIX UMIUTUKATYp [13;
14]; yrouHeHHe OCOOEHHOCTEW penpe3eHTanun
KOMMYHHKATHBHOM/SI3bIKOBOW JHaHOCTH [15 W
ap.]), A0 HACTOSILEr0 BPEMEHU OTCYTCTBYET CH-
CTEMHOE CHMHXPOHHO-TUaXPOHHOE METas3bIKOBOE
OTMMCAaHUE MPArMaTUYeCKy BaJCHTHBIX KOHTAKTH-
BOB KaK CpPEJICTB yCTaHOBJICHUS, PEOOPa30BaHuUs/
NOJ/IEP>)KaHUS U 3aBepIlEHUsl BepOalbHOM HHTE-
pakuuu. HeoOxoauMocTh pelieHust TaHHOW Mpo-
61eMbl 00YCIIOBIMBAET AKTYaJIbHOCTh IPEJCTAaB-
JICHHOW Hay4JHOU paboTEHI.

O0630p auTEpaTYpHI

Cutyaiyss KOMMYHUKATUBHOTO KOHTaKTa Ipe-
yCcMaTpuBaeT MOCTOSHHBIM oOMeH uMH(opMaren
MEX/ly €€ aKTHUBHBIMH yYaCTHUKaMH — OTIIPABUTE-
JIeM U nostydatesieM. J[aHHbIi 0OMEH MOXKET OBbITh
OJTHO- U JIByHAIIPaBJICHHBIM B NEPBYIO OYepe]b B
3aBHCHMOCTH OT UCXOIHBIX YCTAaHOBOK KOMMYHH-
kaHTOB. Kpome Toro, oH MoXxeT OBbITh aBTOMAaTH-
YECKUM U NMPOJYMaHHBIM, IIPU 3TOM KOMMYHHKaH-
TaMU OJJHOBPEMEHHO C TpaHCISLUEH coaepKaHus
cooOmraercss M JONOJHMUTENbHAs HHpopMmanus,
HarnpuMep uHpopMaIus 00 WX JMYHOCTHBIX OT-
HomeHUsX (cp. [16, c. 29]). [Ipunstue dpakra mnpo-
JyMaHHOTO OOMeHa HH(OpMalnuend MOXET pac-
CMaTpUBaThCcs KaK OCHOBAaHWE [UIS BBIJICICHUS
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WH/IMBUAYaJIM3UPOBAHHBIX CBOWCTB CHMMETPUY-
HOTO ¥ aCUMMETPHUYHOTO KOMMYHHUKAIIMOHHOTO
oOmeHa, a3 dexkTuBHOMN 1 HEIDPEKTUBHON KOMMY-
Hukany [17, c. 84], a Taxoke /1St TMarHOCTUPOBA-
HUS OTJIEJBbHBIX WHIUBUIYaJIbHBIX U KOHBEHIIHO-
HaJIbHBIX XapaKTEPUCTHUK roBopsero [18, c. 37] u
naxke (OpMHUPOBAHUS €TO IETOCTHOTO S3BIKOBOTO
nacmopra [5, ¢. 39-41].

BompIast yacTh BCTYNAIOIMNX B KOMMYHHUKAIIAIO
CyOBEKTOB OCO3HAaHHO MJIM HEOCO3HAHHO CTPEeMST-
Csl K TOMY, 94TOOBI 3Ta CHUTyanusi ObUIa YCIICIITHOM,
W, COOTBETCTBEHHO, NPHKIA/IBIBAIOT YCHIIUS JUIS
MIPOTYKTUBHOTO Pa3BEPTHIBAHMS KOKIOW U3 ee (a3
YCTaHOBJIEHHs1, IPE0Opa30BaHNUs/TIOICP KaHUS U 3a-
BEpILECHHUSA. ITU YCUITHS OQOPMIIIOTCS B S3BIKOBBIX
CHCTEMaX B KOHTEKCTE aKTyaJIM3UPYEMBIX TEKCTOB C
TIOMOIIIBIO CTIEIUATIBHBIX PEYEBBIX CPEIICTB — KOHTAK-
TuBOB [19, c. 95-96]. Ilox Tekctamu 371€Ch TOHUMA-
I0TCS pe3yNbTaTHBHbIE KOMMYHHUKaTHBHBIE AEHCTBUS,
i epeHIpyeMbIe B COOTBETCTBHY C TIparMaTuye-
CKMMH KPUTEPUSMH KOMMYHHUKATHBHOW WHTCHIIUH,
crienM(pUIHOMN JUIsl KXK/I0M OTAEIBHON CUTyalluu U
BCTPEUAIOIICH OMpeieNieHHOEe OKUIAHNE PEIIUNTHCH-
Ta. B MOHATHE «TEKCT KaK pe3ynbrar IeUCTBHSD TIPH
ATOM BKJIFOYAFOTCS PA3JIMYHbIC KaK BepOalbHbIE, TaK
u HeBepOaybHble curHansl [20, c. 354]. Uzydenue
JIAHHBIX CUTHAJIOB B COCTABE TEKCTA ITO3BOJISIET yTOU-
HHUTH OCOOCHHOCTH UMILTUIIMPOBAHHOTO CHCTEMHOTO
SI3BIKOBOTO CO3HAHHMSI OTIIPABUTEIIS, KOTOPOE aHaIH-
3UpyeTcss B Ka4eCTBE JIMHAMHYHON COBOKYITHOCTH
o0pazyromux ero 3HadeHuii [21, c. 4].

KoHTakTHBBI — pedyeBble CPE/ICTBA, MPEICTaB-
JISFOIINE CUTYAIIMI0 KOMMYHUKATUBHOTO KOHTAaK-
Ta, B TOM YHCJIe YCTaHOBIIEHUE, TIpeoOpa3zoBaHme/
MoJiIepKaHue U 3aBeplieHue BepOaIbHO HMHTe-
pakiuu. B 3aBUCHMOCTH OT NPUHAUICKHOCTH K
TOMY MJI HHOMY YPOBHIO SI3bIKa OHU Pa3/IeIIsIOTCS
Ha JICKCUYECKHEe, IPaMMaTUYECKUE U KOHTAKTUBBI
cMmemagHoro tumna (cm. [19, c. 95-96, 191-201,
229,340;22,¢c.199]u T n.).

B nanHoit paboTe MBI OCTaHOBHMCS Ha JICKCH-
YeCKUX KOHTAKTHUBAaX, MPEIIOiaralonnx ykKas3a-
HHUE Ha OJHY U3 (pa3 KOMMYHUKAaTHBHOTO KOHTAKTa
(ycraHoBneHue, npeoOpazoBaHUE/TOAIEPKAHNE
WK 3aBEpILIEHKE) C TOMOIIBIO SIUHUII JICKCHYE-
CKOTO YPOBHS SI3BIKA.
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OcHoBHas YacThb

[IpencraBneHHas panee HOMEHKIATypa pas-
HOYPOBHEBBIX PEUEBBIX CPEACTB, CIYKALIUX AJIs
YCTaHOBJIEHUS, NMPEOOpPa30BaHus U MOJACPKAHUS
BepOaIbHONW WHTEpAKLMH, COCTaBICHAa HAMH II0
pe3yabrataM  KOPITyCHO-KOHTEKCTHOTO —aHaJlh3a
IPUMEPOB U3 HALMOHAJIBHOIO KOPITyca PyCCKOrO
si3bika (HKPS)' (00bem mccineoBaHHOTO KopItyca
Bcero 126 901 moxyment, 337 025 184 cnoBa).

KopmycHslii ananu3 kak omHO U3 Hauboree
NEPCIEKTUBHBIX U CTPEMUTENBHO Pa3BUBAOIIUX-
Csl HaIpaBJICHU COBPEMEHHON JTMHIBUCTUKH [23,
c. 9] no3BosAeT 3HAYUTEIBHO O0BEKTUBU3UPOBATh
TPYLOEMKHUI MpoLiecC ONCKA U aHaIM3a MPaKTH-
YEeCKOro Mmarepuaja u, ONMUpasiCh Ha 3HAUYUTEINb-
HBI TOTEHIMal C(HOPMHUPOBAHHBIX KOPITYCOB,
UACHTU(DULIMPOBATH AKTyaJIbHBIE XapaKTEPUCTUKU
UCCIIeyEMOH SI3bIKOBOM CUCTEMBI B LIEJIOM HJIU OT-
JeNTbHOTO ee (PeHOMEHa, HalpuMep ONpeIeIeHHON
peueBoi eMHUIIBI, B YaCTHOCTH (cM. [24, c. 15]).

KoHTeKkcTHBIN aHanu3 AenaeT BO3MOXKHBIM HC-
CJICIOBAHUE aKTyaJIM3UPOBAHHBIX PEUEBBIX €IUHMIL
(B HamIeM cirydae — KOHTAaKTHBOB) B COCTaBE BBIJIC-
JICHHBIX KOHTEKCTOB C YY€TOM HMX CHHTarmaruye-
CKHUX U MapaJurMaTnieckux oTHoIIeHui [25, c. 97].

Coueranue MeTOI0B KOPITyCHOTO M KOHTEKCT-
HOTO aHaJM3a MO3BOJISIET 3HAYUTEIBHO YIPOCTHUTH
U YCKOPHUTH MPOLEAYPY JHUHIBHCTHYECKOW 00pa-
0O0TKM OOJBIINX MACCUBOB TEKCTOB M MOIYYHUTh
O0OBEKTUBHBIE JaHHBIE O CBOMCTBAX aKTyaJH3HPO-
BaHHbIX B KOHKPETHOM KOHTEKCTHOM OKpY>KECHHU
pEUYEBBIX €AMHUIL. DTO MPOUCXOIUT B TOM YHCIE
Orarofapsi akTUBAIMU B XOJI€ KOPITYCHO-KOHTEKCT-
HOU 00pabOTKM Marepualia CHELUAIbHBIX MOMET,
MPEIOCTABIISIONINX JIMHTBUCTUYECKYIO U DKCTpa-
JIMHTBUCTUYECKYIO0 MH(POPMAIIUIO 00 UCCIeayeMon
€MHHULIE, HAlPUMEpP O €€ YacTepeuHOW MpHUHA[I-
JIEKHOCTH, TPAMMATHYECKUX U CEMAaHTUYECKHX Xa-
PaKTEpPHUCTHKAX, a TAKXKE MIOMET, COOOIIAOIIHNX J10-
HOJIHUTENBHBIE CBEACHUS 00 aBTOpE, TEKCTE U T. I1.).

IIpoBeneHHBIN KOPITYCHO-KOHTEKCTHBIN aHAIN3
Marepuasia rokasall, YTO peueBbIe CPEJICTBA, TPAHC-
JMPYIOLINE CUTYAIIMI0 KOMMYHHKATUBHOT'O KOHTAK-
Ta, MOTYT NPSMO WJIM KOCBEHHO YKa3bIBaTh Ha!

1) coOOCTBEHHO KOMMYHHKAaTHBHOE COOBITHE
(marmpumep, paszeosop — 42 653 BXOXKIEHUS B HC-
CJIEJIOBaHHBIN KopIyc, beceda — 5 368 Bxoxne-
HUH, ouckyccus — 1 286 BXOKICHHN):

Bort TBI, — KpyTO IIEpEBEN OH pa32060p, — Thl BOT —
Opar MHE POZHOM, a 5 Teds He molimy, eii-Oory! [M. Io-
noxoB. Tuxwit Jlon. Kaura tpetss (1928-1940)];

2) KOMMyHHKaTUBHOE JeWcTBUE (paseosapu-
eamb — 9 658 BxoXKIeHUM, becedosams — 2 002
BXOXKICHHS, ouckymuposams — 119 BXoxmeHui
U JIpyrHe INarojibl TOBOPEHUS: npobopmomamy,
npoeopuams, npoienemams, NPOMAMIUMb, NPO-
puluams, npoYeoums, NPOUUNEMD):

B APYTOM MECTC Ha XYTOPE HNOJIIKA-OCaAHUKA HX
BCTpCTHUIIA MOJIOAAs MAaHU-IUIAXTAHKA, KOTOpAd AaXKE HE
3ax0Teja C HUMU pa3zeoeapueams, BCEC TBEpANJIA OJHO: HE
paszymewm, He pazymeM [B. brikos. bonoto (2001)];

3) cyObEeKTOB, YYacTBYIOUIMX B KOMMYHHKa-
[IUU: OTIPABUTEINS U moirydatens (opamop — 1 851
BXOXCHHE, 208opsawuti — 1 174 BXoxaeHus, ciy-
wamens — 706 BXOXKICHUN):

TBos XKHU3HB CKyJHa, UTEMOH, — U TYT zoeopﬂmuﬁ 10-
3Bosui1 cebe yneiOnyThest [M. Bynrakos. Macrep u Map-
rapura, yacthb 1 (1929-1940)];

4) cyObeKTOB, HE YYaCTBYIONIMX B KOMMYHH-
Kalliu, Te€X O KOTOPBIX COOOIIAET OTIPABUTEINbD,
WIH TeX, KTO HAXOAWUTCA B NEPLENTUBHONU 30HE
KOMMYHHUKAHTOB (mom, 0 KOmopoMm 2080psm —
71 BXOXKICHHE):

A mom, o Kom TOBOPAT, NOJKEH Moi4darh [A. Priba-
koB. bponzoBas ntuna (1955-1956)];

Mapkepspl, 3KCIULIMUUPYIOIIME OTIPABUTENS
WM TIOJyYaressi, a TakKe TPEThbHX, HE Y4acTBY-
IOLUX HENOCPEACTBEHHO B aKT€ KOMMYHMKAIUU
JIUI], MOTYT COOOWIaTh O HUX JOMOJHHUTEIHHYIO
nH(pOpMAIHIO, YKa3bIBas HA UX:

* ICUXO(U3UOIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH (3a-
uxa — 285 BXOXKIACHUH):

BbI1 TeprienuBo BICIYIIAH 3auKd, KOTOPOMY 3a MOJ-
yaca ygaloch CKa3aTh ToibKo: «M s, Tak ckas3arh, MO-

3apasisiio» [B. KaBepun. Bepmmoxa (1981)];

* OCOOCHHOCTH TEeMIIepaMEeHTa U HMOLHUO-
HalbHO-aQ(EKTUBHBIE COCTOSHUS  (MOIUYH
229 BXOXKJICHHIA):

'HanponansHbIi kopiyc pycckoro si3bika. URL: https:/ruscorpora.ru/ (nara obpamienns: 22.04.2022).
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Yuraer oH MHOro. I monuyn on y Hac. Ilpexne yem
cKa3aTh, TOMOTYHUT, mogymaeT [H. MopmarokoBa. Kazauka
(2005)];

* MOpaJIbHO-HPABCTBEHHbIE KadecTBa (J1ocey —
291 BxoxneHue, npasoopyd — 4 BXOKICHUS):

Imotky 3atkHeT MHE cioBoM «idwcey». Korma 6 xTo
ato cnenan! [M. AuHeHckuil. Bropas kHuTra oTpaskeHUi
(1909)];

* KOTHUTHBHBIE criocoOHOCTH (dypak — 12 479
BXOXICHUM, ymHux — 440 BXOXKIEHUN):

— Bossmure 6ombire, — ckazan ®@pexn. Ho s, xkak ody-
pak, 3anporectoBan. ®pes MOCMOTPEN HA MEHS € JH000-
neitcTBoM [C. [loBnatoB. Uemonan (1986)];

5) xanan nepemadn wHboOpMAUH (nucbMmo —
66 639 BxoxkaeHui, zanucxka — 3 305 BXOXKICHUH,
oxasus/nepenaro ¢ okasuet — 476 BXOXKIACHUH):

OueHb Ccriemry, nbo cHoBa ye3kar, a TUCbMO IICpe-
naro ¢ okasuet... [M. AxanatoB. 13 ucem [1. MumokoBy
(1927)];

6) croco0 KOMMYHUKAaTUBHOTO B3anUMO/ICH-
ctBus (npuxaz — 13 870 BxoxaeHUH, npocvba —
3 935 BXOXKICHUN):

IIpocvbba He NpUHUMATh MO paccKa3 CIHIIKOM OyK-
BaibHO [B. IleneBuH. JI1000Bb K Tpem IykepOpuHaM
(2014)];

7) TeMITOpaJIbHBIE XapaKTEPUCTHKNA KOMMYHH-
KaTUBHOTO COOBITHSI — MTPOIOJDKUTENIBHOCTD (001~
eutipazeosop— 128 BXOKICHUN, cneuty cooouums —
48 BXOXKIEHWH, 3amsanyeuieecs cosewjanue —
1 BXOX/IEHNE):

U onn CaJUJIMCh Ha JIaBOYKC B TCHCYKEC, 3aBOIA 00J1-
eutl pazeosop [A. OnetiankoB. Benbkuno nerctso (2007)];

8) aMoIMOHaIBHBIA (DOH CUTYaIlul KOMMYHH-
kammu (opamv — 1 406 BXOXKACHUH, wenmams —
632 BXOXJEHUS) UM SMOIMOHATBHOE COCTOSIHUE
ee cyObekToB (menuvie crosa — 123 BXOXKICHUSA,
cKkazamo Xon00Ho — 37 BXOXKICHUMN, CYposas npas-
0a — 22 BXOXKJIEHUS, CKA3amMb HEl08KO — 6 BXOXK]Ie-
HUH, cKazamsv ¢ yepo3otl — 6 BXOKIECHUH, cKa3amb
CMYMUBUUCH — 2 BXOXKJICHHUS):

IIpocro 6pw10 pagocTHO Ha myme ot [1obens!, mpocTo
XOTEJIOCh opamby, TUIACATh, BCEX 00OHMMATh U BCAKHE wuym-
KU, secenvie, Kaiambdypuvie crosa cosopums [B. Acra-
¢wes. [Iponernsiii ryck (2000)];

9) aKCHOJIOTUUECKOE  OIICHUBAHUE Pa3JINIHBIX
COCTAaBJISIONIMX U TApaMeTPOB KOMMYHHKATUBHOTO
nporiecca u ero oopmiieHus (epams — 2 648 BXOXK-
JICHUH, npaesdy cosopums — 164 BXOXKICHUS, XO-
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powo ckazameb — 36 BXOXKACHUU, npagdy mMamxy
pezamb — 5 BXOXKIEHUH, cKazamub eckoe Clo6o —
3 BXOXKJICHUA):

«[Ipasdy cosopumbe niecko u NpusmHoy, — 3aMETHI
apectant [M. Bynarakos. Macrep nu Maprapura, dacts 1
(1929-1940)];

10) npuHATHE WM HETPHUHSATHE COOOIIAEMOM
uHpopmaryn (coanacumvcss — 6 774 BXOXKIICHHS,
6o3pazums — 2 549 BXOKIEHUN, 603mymumuvcsi — 225
BXOXKICHUH, 3anpomecmosams — 18 BXOXKIICHUH ):

O)II/IH JIMIIb CH}ICBIHPI;I nmooaajb YYHMTCIIb IbITAJICA
YTO-TO 3amemunmbsv, YymouHUums UIN 603pa3ums, MOKET, HO
ero He ciymranu [B. beikos. Kamens (2002)];

11) Hauano, KOHel, pa3BUTHE KOMMYHUKAIUH
(3acosopums — 2 374 BXOXKIEHUS, 3AMON4AMb —
882 BxoXaeHuUs, npepsame pazeoeop — 17 BXOK-
JIEHUH, nodacams 2yovi — 1 BXOKICHHE):

Xoren 3azo60pumbs C Heﬁ, HO O 4Y€M 3aroBOpUTh, HC
3HAJ U OTTOTO He 3azosopun [B. Actadbes. IIponeTHbrii
rycs (2000)];

W Bce xe npepsamwv pazeoeop, He NMPOIIASCh, — 3TO
He kaxaomy fano [JI. Sopun. FOmurep (2001) // «3uams»,
2002];

12) cMeHy posieli KOMMYHUIIUPYIOIIUX CyOb-
€KTOB, MEPEHSITHE KOMMYHUKATUBHON WHUIIMATH-
BbI (nepedums — 718 BXOKIACHUHN):

3aro OH Temepb He MOT €€ nepebOums, TOIBKO Ha-
XBaThIBaJ BBIISIYUCHHOW I'PYIbIO TIOOOJbIIE BO3AYXY, €rO
3a0bITast yJ'ILIﬁKa BUCCJIa KPUBO, KaK HO,HIHI/I6J'ICHH3.H Kap-
TuHKa Ha cteHe [O. CnaBHukoBa. CTpeko3a, yBeIuueHHas
110 pa3MepoB codaku (1995-1999)];

13) nenu, 3agaun, pe3yabTaT KOMMYHHKAITUH
(cxazamv, umobwi... — 782 BXOXKAEHUSA):

TOF,H& OH cKasai, umoobwbl s He MnepecaknBajicsa OT
Hero B mkone [A. ['emacimoB. Hexwsrit Bo3pact (2001)];

14) paxTopsl, cIOCOOCTBYIOIINE WIN MPETIAT-
CTBYIOIIME KOMMYHUKaUHU (edsa caviumo — 1 016
BXOXCHUH, muxo cxazamsv — 11 BXOXKICHUN):

— IlpaBna, — npowenmana oHa edsa civiuiHo, — pas-
TOBOpKe Hamel koHew; faa kyzaa Hu mwio! [M. Typrenes.
JKusbie momu (1874)];

— Bupyr oH nogwvicun econoc, cman uymo au ne Kpu-
yams, 1 AHTHUIOB TIOAYMaJ: HAPOUHO, YMOO YCAbIUAIU
[1O. Tpudonos. Bpems u mecro (1980)];

15) coolrieHue 10CTATOYHOIO/HEI0CTATOYHO-
ro oorema uHpopmaruu (ymoruams — 618 BXOK-
JIEHUH, naysa 3amsany1acs — 32 BXOXKJICHUS):
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Tlay3a samanynacw, s Bo3bMU U ckaxu: «Hy BOT, Mu-
JUIMOHEp poauics...» [M. Maromaes. J[to00Bb Most —
menoaust (1999)];

16) yCrenrHOCTh/HEYCIIEITHOCTh KOMMYHHUKA-
TUBHOT'O KOHTaKTa (pazeosop yoancs — 2 BXOXKIe-
HUS):

Paszeo6op yoancs naxe B Oombllel Mepe, YeM 3TOTO
XOTCJIOCh CTAPOCTC, NOTOMY YTO By,Z[KOB HMHCTHUHKTHUBHO
[IOYYBCTBOBAJ B MOPSIKE Ty JYLIEBHYIO SICHOCTb, KOTOPOI
eMy caMmoMy Tak HenocTtaaio [B. Kasepun. Cemb map He-
qucThiX (1961)].

B oOmem Buzme mepapxusi peyeBBIX CPEICTB,
TPAHCIUPYIOUIMX CHUTYallUl0 KOMMYHHMKATHBHO-
IO KOHTAaKTa, BBIIISAUT CICIYIOIMIMM OOpa3oM.
AOCOMIOTHBIMA  TOMUHAHTaMH  SIBJISIFOTCS  KOH-
TaKTUBbI, YKAa3bIBAIOIUE HEMOCPEACTBEHHO Ha
KOMMyHUKatuBHOe coObitue (40,61 %). 3a HUMHU
CO 3HAYUTEIBHBIM OTPBIBOM CJEIYIOT KOHTAKTH-
BbI, MPEJICTABISIFOIINAE CIIOCO0 KOMMYHHUKAaTHBHO-
ro B3ammojeiictBus (14,67 %), ommchIBaronye
KOMMYyHMKaTuBHOe neiictBue (12,78 %), a taxxke
ykaspiBatomue Ha mnaccuBubie (11,37 %) u ak-
tuBHbIE (3,07 %) cyOBbeKkThl KOMMyHHKaIUH. OT-
HOCHUTEIBHO BBICOKHE ITOKA3aTeNIM aKTyaJln3alun
UMEIOT KOHTAaKTHBBI, YKa3bIBAIOLUE HA: MPUHSA-
THE WU HEMPHUHIATHE COOOIlaeMoi B Mpolecce
koMMyHuKarmu uHGopMmaruu (4,70 %); kaHau
nepenaun nHpopmaruu (3,11 %); navano, xKoHer,
pa3zButue koMMmyHukauu (2,70 %); akcuonoru-
YEeCKOE OLCHUBAHME PA3IMYHBIX COCTABIISIOLINX
¥ TIapaMeTpPOB KOMMYHHKAaTHBHOTO Ipoliecca u
ero oopmiienus (2,36 %); sSMOuMOHATIBHBIN (HOH
koMMyHHKamu (1,84 %). KoHTakTuBbl, TpaHciu-
pytoiue: (GakTopbl, CIOCOOCTBYIOIINE WM IIpe-
nsTcTBytonme kommyHukarm (0,86 %); menu, 3a-
nayu, pesynsrar kommyHukanuu (0,64 %); cmeny
poreii koMMyHuIpyonmx cyorextoB (0,59 %);
COOOIIeHNE JOCTaTOYHOTO/HEOCTaTOYHOTO 00b-
emMa uH(popMaMK B XOJ€ KOMMYHHKAIMH, TEM-
NOpaJIbHBIE XAPAKTEPUCTUKA KOMMYHUKATHBHOTO
cobwprtusa (0,15 %); ycmnenHocTh/HEeYCIenTHOCTh
KoMMyHHKaTuBHOro KoHtakra (0,01 %), He mpe-
OJ10JIEJI OJHOIIPOLIEHTHBIN MOPOT AKTYyaJIN3aALHH.

KoprycHO-KOHTeKCTHBIHM aHanu3 3a(UKCHPOBaH-
HBIX KOHTAKTHBOB JI0Ka3aJl aOCOIIOTHOE JTOMUHUPO-
BaHME JIKCUUECKNX KOHTaKTUBOB (88,47 %) B cpas-
HeHnu ¢ cuHTakcrdeckumu (11,53 %), otmedeHHOE B

51

TOM YHCJIE ¥ Ha TIPeIBAPUTEIbHBIX TAax UCCIE0-
BaHus [21, c. 196].

[IpoananusupoBaB KapTOTEKy NPUMEPOB Ha
MpeaIMeT YacTepeuyHOH MNPUHAIEKHOCTH KOH-
TaKTUBOB, MBI MPUILIN K BBIBOAY, YTO Hamboiee
peIpe3eHTaTUBHON TPYNIOW B COCTaBE JaHHBIX
MapKepoOB SIBIIAIOTCA KOHTAKTUBBI-CYIECTBUTENb-
Hble (62,46 %), 32 HUMU CIIEIYIOT KOHTAaKTUBBI-
riaroisl (36,86 %), KOHTaKTUBBI-TIpUJIaraTeIbHbIC
(0,59 %) u xonraktuBbl-Hapeuus (0,09 %).

JlanbHeliee n3y4eHue CTPYKTYPHOTo ohopM-
JICHUSI BBICKAa3bIBAaHUM, COAEPIKAIIMX JIEKCUUECKUE
KOHTAKTHUBBI, II0KA3aJI0, YTO JIEKCUUECKUE PEUEBbIC
CpEICTBa, MPENCTABISIONINE CUTYallMI0 KOMMYHH-
KaTHBHOTO KOHTAKTa, B KAYKIOM KOHKPETHOM CITydae
MOTYT OBITh PEaIM30BaHbI B PA3TMYHOM COYETAaHUH
C BOKAQJIbHBIMH, ONTUYECKUMH, MPOCOIUYECKUMH,
FaNTUYECKUMU WM KOTHUTHBHBIMH MapKepaMH,
YTOYHSFOIIMHU MH(POPMAIIHIO O CHTyaluH BepOasib-
HOTO 00mIeHus B 1esioM. [IprBenem mpumepsr:

1. KonTakTB + BOKaJIbHBIH Mapkep (Harpu-
Mep, wenomom — 10 704 BxoxeHus, 60 6ecw 2o-
qaoc — 707 BXOXKJIEHUHN):

— Tbl moyeMy mIemyentsb? — TOXKe uenomom CrpoCcu
Mengexonok [C. Kosnos. Kut / «Myp3auikay, 2003].

2. KonTakTtuB + ontudeckuil Mapkep (Harpu-
Mep, cKasamo, 2405  21a3a — 8 BXOKACHUH):

On mojomien K Hel, OOHsUI JAJOHAMU €€ JIUIO U,
215051 8 2nasda, ckKasau. ((OJ'ISI, HaM HaJo paccTarbCsa»
[1O. Tpudonos. Herepnieane (1973)].

3. Konraktus + npocoanueckuiit Mapkep (cxa-
3amb Opodrcawyum 2onocom — 1008 BXOxIeHUH, J1e-
OsnbiM mornom — 112 BXOKIEHUH, nOCMEUBAACH —
12 BXOXIEHWH, 3akpuuames NpOH3UMENbHO
18 BxoxaeHUi):

«I'enepai, Bac HUYTO U3BUHUTH HE MOXKET», — J1€0s-
Hoim monom cpesana OGaponecca [1O. JlaBbinoB. CuHue
TrONbIIaHbI (1988—1989)].

4. KoHTakTuB + rantuueckuil Mmapkep (Mapkep,
YKa3bIBAIOIIMKA Ha TPHUKOCHOBEHHE KaK CHocod
IIpUBJIEYb BHUMAHME IOJYyYarTels, HAIPUMEDp, 20-
B0PUMb/UENnMamsb,, Kacasaco pyKu — 6 BXOXKICHHUN ):

— Het, — tuxo ckaszana Juza, pyxow xacaace pyxu
Urops [I1. Kpacuos. Jloxs (1938-1939)].

5. KoHTaKTuB + KOTHUTHUBHBINA Mapkep (e1y60-
KOMbICTIeHHO 33aBUTh — 8 BXOX/IEHUH, CKa3aTh 3d-
0YMABUIUCH — 4 BXOKICHUSA):



BECTHUK CA®Y. JInHrBucTHKA
2022.T.22, Ne 6

Mypamosa E.A., ITonenosa I.T.

Peuesnie Cpe€acTBa KOMMYHHUKATUBHOTO KOHTAKTa B COBPEMEHHOM PYCCKOM A3BIKC

Bce mocmotpenu npyr Ha npyra, u Ctpammna 21y6o-
KomvicieHHo 3aaeul... [A. Bomnkos. Bommebnuk M3ym-
pynnoro ropoza (1939)].

BbIBOABI M MEPCIIEKTUBBI HCCJICIOBAHNS

M3yunB KOHTEKCTHOE OKpPYXKEHHE KopIyca
MPUMEPOB  aKTyaJIM3allMi  Pa3HOHAINPABICHHBIX
JIECKPUIINY KOMMYHUKAaTUBHON CHUTYalldd, MBbI
BBIJICTIUIN UHTETPATbHYIO YaCTh MPAarMaTU4eCcKo-
0 3HAYEHUS KOHTAKTUBOB — «OMHUCAHHE KOMMY-
HUKAaTUBHOW CUTyalluW», a TAKXKE yTOYHUIU OC-
HOBHBIE COCTaBJstoIue A depeHnanIbHON UX
4acTH, B TOM YHUCIIE:

* YKa3aHWE HEMOCPEACTBEHHO Ha KOMMYHHUKa-
THUBHOE COOBITHE;

* IIpEJICTaBJICHNE CIO0CO0a KOMMYHHKATHBHO-
IO B3aMMOJICHCTBHS,

* OMKMCaHNE KOMMYHUKAaTUBHOTO JICUCTBUS,

* yKa3aHUE Ha TAaCCUBHOCTH/aKTUBHOCTH CyOb-
€KTOB KOMMYHHUKAIINH;

* yKa3aHUE Ha MPUHITHE WA HETIPUHITHE CO00-
1aeMoi B TIpoIiecce KOMMYHHUKAITUN HH(POpMAIINK;

° yKa3aHHUE Ha KaHal rnepeaadyu HHPOpMaIluu;

* yKa3aHUe Ha HayaJlo, KOHEll, pa3BUTHE CUTY-
aluy KOMMYHHKaINH;

* IPEJICTABICHUE AKCHOJOTHMYECKOTO OIICeHU-
BaHUS Pa3IMYHBIX COCTABISIONINX U MapaMeTPOB
KOMMYHHKATHBHOTO TIpoIiecca 1 ero 0(OpMIICHUS;

* ICMOHCTpPAIHS SMOIMOHAIBLHOTO (DOHA KOM-
MYHHUKAIIWU;

* Ipe/ICTaBICHUEe (PAKTOPOB, CIIOCOOCTBYIO-
HIMX/TIPETIATCTBYFOIINX KOMMYHUKAIUH;

* YKa3aHWE Ha IeJH, 3a7a4H, PE3yIbTaT KOM-
MYHHUKAIIWU;

°* yKa3aHUE Ha CMEHY POJIe KOMMYHHUITUPYIO-
HIMX CyOBEKTOB;

Cnncok JuTeparypsl

* COOOIIEHNE J0CTaTOYHOI0/HEA0CTATOYHOIO
o0beMa nHpOpMaIIMH B X0/1€¢ KOMMYHUKAIIUH;

* yKa3aHUE Ha TEMIOPAJIbHbIE XapaKTePUCTH-
KH KOMMYHHUKaTHBHOTO COOBITHS;

* yKa3aHWE Ha YCIENTHOCTH/HEYCIENTHOCTh
KOMMYHHKATHBHOTO KOHTAKTA.

KoprnycHO-KOHTEKCTHBII aHalIu3 MPUMEPOB
MOATBEPIMIT CHOPMYIHPOBAHHYIO Ha MPEAbIIY-
LIMX 3Tanax MCCIEJOBAHUS TMIOTE3y O TOM, YTO
B CTPYKTYPHOM OTHOLIEHUHM KOHTAKTUBBI MOTYT
OBITh TOX/IECTBEHHBI CJIOBY (JEKCHYECKHE), CIIO-
BOCOYETAHUIO WM TPEIIOKEHUIO (CHHTaKCcHUYe-
ckue). [Ipu 3ToM nepBbIe SABISIOTCS TOMUHUPYIO-
uumu (88,47 %).

Jlexcuueckrne KOHTaKkTHBBI auddepeHupy-
IOTCS COTJIACHO YacTePEYHOW MPUHAJICKHOCTH.
Haubonee pernpe3eHTaTHBHON SBISETCS TpyTIa
KOHTaKTHBOB-CYIIIECTBUTENbHBIX (62,46 %).

[IpenmMy1iecTBO KOPITyCHO-KOHTEKCTHOIO aHAJIH-
3a KOHTaKTUBOB Ha Mateprase TekcTtoB u3 HKPA mb1
BUJIUM B TOM, YTO O0BEM TEKCTOB KOPITyca, C OHOU
CTOPOHBI, OTJIMYACTCSl BBIPAKEHHOM ayTEeHTUYHO-
CTBIO, TIPEJICTABISIA peasibHble 00pa3iibl (PyHKIIMOHH-
POBaHUs SI3bIKOBOM CHCTEMBI, C APYTOM CTOPOHBI, OH
MOCTOSIHHO aKTyaJIM3UpYeTCsl, HapaluBaercs, ooe-
CIIeUMBasi CTATUCTUYECKYIO CENIEKIMIO U Perpe3eH-
TaTUBHOCTH PACCMaTPUBAEMOI TEKCTOBOW BHIOOPKH.

B kxauecTBe mocneayrommx 3a/1a4 HaIIero uc-
CJIEIOBAaHUSI MBI BHJHM HEOOXOAMMOCTH YBEIHU-
YeHUsl YWCIIa HAIMOHAIBHBIX KOPITYyCOB, B TOM
YyClle IPUBJIEYEHUS HALMOHAJIbHBIX KOPIyCOB
HEMELIKOTO U JAPYTHX SI3bIKOB, U PAaCIIUPEHUS U
YTOUHEHHS apealla UCCIIeI0BaTeIbCKUX METO/I0B
1 MOJIXO/10B.
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VERBAL MEANS OF COMMUNICATIVE CONTACT IN MODERN RUSSIAN

The central task of this article was to describe the nomenclature of multi-level verbal means that
serve to establish, transform and maintain verbal interaction. From the standpoint of the integrative-
comparative approach being developed, the paper outlines the integral and differential features of these
verbal means as components of the system of pragmatically valent contactives of the modern Russian
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language. As the main research method, a comprehensive corpus-contextual analysis was used,
providing objectivity and a possibility of verifying the desired results. Dominant and peripheral zones
were identified, specific hierarchical relationships of their actualization in texts were established, and the
structure and part-of-speech affiliation of contactives were analysed. This determines the novelty and
practical significance of the paper, which expands the base of theoretical and methodological information
about the system of such verbal means as contactives by filling in the gaps in modern linguistic
knowledge in the range of detecting universal and specific ways of manifestation of national-cultural
and individual attitudes in the process of verbal interaction, as well as in understanding these verbal
means as elements that identify specific features of the participants in communication. As the material
for the study, we used texts from the National Corpus of the Russian Language, representing situations
of establishing, transforming and maintaining verbal communication. The research proved (based on
the material of a single national corpus, i.e. National Corpus of the Russian Language) the productivity
of the integrative-comparative strategy in general and corpus-contextual analysis in particular in solving
the problem of systematic description of verbal means that explicate the communicative situation in the
totality of all its components.

Keywords: contactives, situation of communicative contact, corpus-contextual analysis, Russian language.
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